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MARIA, oz tus GENEROUS RUSTIC, 


— 
—— 


TAE THIRD E DI TION, denkende 
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— 


_— — vow 


Ove fra chi per prova intenda amore, | 
Spero trovar pieta + 
. | PETRARCA, | 
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THE HONORABLE Mrs. HOB ARxT, 


THIS 


| 


TRANSLATION OF NINA, 


(A WORK THAT IS MUCH INDEBTED 
TO HER FOR THE FAME IT HAS. 
RECEIVED IN THIS COUNTRY:) 

IS INSCRIBED, 
BY HER VERY OBEDIENT, 
HUMBLE SERVANT, 


| * 


THE TRANSLATOR, ' 


* 


ADVERTISEMENT. 


EW Productions of che IP: Muſe, have 


ever been more uniperſally read, or more 
juſtly admired than NINA. 
In the Cioſet, it has been honored with the 


e wang of the moſt diſtinguiſhed literary 


aracters our Iſland can bvaſt, but it is to be 

feared, that unleſs the aid of Thalia be invoked, 
it will not be found perfectly qualified for repre- | 

ſentation, on a Stage where the tenants of the 
upper regions are the HIGH ARBITERS OF TASTE,— 

They, it is to be feared, may not eſteem the 
intereſting ſorrows of Nina, x ſufficient com- 

. penſation for the loſs of thoſe lively ſallies of wit, 
that diſtinguiſh the writings of an Andrews, a 
Sheridan, and a Murphy, — to which thoſe exalted 
Critics have ſo often payed the Tribute of un- 

bribed applauſe : 

Since the publication of the ſecond edition, a 
lady of diſtinguiſhed talents, and one of the firſt 
literary characters in this kingdom, has favored 
the tranſlator with the following information, 

At a village in the neighbourhood of Rouenne, 
in Normandy, the unfortunate NI NA till con- 
tinues to await her GERMEIUL, to wie 

'with the conſent of her parents, ſhe had 
miſed her hand, Previous to the nas $i of 


their intended nuptials, he was ſummoned to 


Paris. On the day named for his return, NINA 
repaired to the ſpot appointed for their inter- 
view, but inſtead of her lover, found the me- 
lancholy tidings of his untimely fate, Germeiul 


was to more NINA unable to ſuſtain this awful ꝛ 


Tas of providence, loſt her lenſes. 


10 


\ 
* * 
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g ADVERTISEMENT. 


In vain has friendſhip united it efforts with 
thoſe of time, to ſooth her ſorrow, or recall her 

reaſon, NINA ſtill expects with anxiety, the 
return of GERMEIUL—and each returning 
day viſits the ſpot appointed to witheſs their 
interview. 

In the courſe of the Tranſlation, ſome few 
Additions have been made, whether or not, they 
were dictated by judgment, muſt be determined 
by the Publick, —To whoſe inſpection this Trifle 
is now ſubmitted with reſpectful diffidence.— 


Oxford, 22d May 1787. 


PERSONS or THE DRAMA. 


The CO U NT. 

GERME1vL in Love with Nixa, ſuppoſed dead. 
Nina, Daughter to the CounT. | 
EL1za, Governeſs to Nina. 


Georcina, formerly Nurſe to the CounT. 


Peaſants, Children, &c. &c. &c. 


Scene a Garden with 2 Path leading to the Village, 
NINA repo/ing on a Bank, but not ſeen. | 
. 


-» 


6 0 R N R 1 6 
E LIZA , GEORGINA and Peaſants diſcovered, 


Eliza. GA gentle natives of the plain, does 
8 Nina ſtill ſhare your pity ? 


| Grorcina. From ſorrows like hers who can 
withhold their pity ? 


Er1za. There, beneath thoſe trees, the lovely 
mourner fleeps, we may approach and contem- 
Plate her without any fear of diſturbing her. 


'B Gro. 


2 r 0 


Groroma. Ah! there ſhe is. How calm are 
her ſlumbers, let us not deprive her of the few 
tranquil moments that pitying Heaven beſtows ; 
righteous God! that one ſo amiable, ſo accom- 
pliſhed, ſhould loſe that reaſon ſhe employed 1a 
nobly ! is there then no hope of her recovery ? 


Eriza. Alas! no, my dear Georgina, there 
are no hopes, — 


GeorGina. What agony muſt her preſent 
| ſtate occaſion to my Lord, how fincerely is her 
fate regretted by all the hamlet; but Eliza I muſt 
now remind you of a promiſe you have formerly 
made, to. inform our peaſants whence all your 
Nina's ſorrows ſprung. - 


ELIz A. Yes, dear Georgina, I will now ful- 
fill the promiſe to which you allude— . 


GrorGina. Tho' as nurſe to my Lord, I knew 
ſome of the particulars, yet even I am ſtill ig- 
norant of the whole hiſtory, and dread the re- 
cital of her woes. | Oy. 


*  Er1iza. Approach then and learn the fate of 
that Nina, whoſe bounty diffuſes happineſs 
throughout the hamlet—you are by no means 
1gnorant of her illuſtrious birth, or thoſe ample 
terricories to which ſhe mult one day ſucceed— 
Germeiul was the ſon of an officer who loſt his 
lite in preſerving that of the Count—my Lord on 
enquiry found that his benefactor, his diſintereſt- 
ed deliverer had left an only ſon totally unpro- 
vided for, he took him home and educated him 

28 
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as his ſon, ſuffered him to aſpire at the poſſeſſion 


of your Nina Nina formed by Heaven to inſpire 
love's brighteſt paſſion was not inſenſible to the 
merits of Germeiul, the day that was to witneſs 
their union had been already fixed by the Count, 


when a rival (who poſſeſſed no other recommenda- 


tion than that of conſiderable wealth) ſolicited the 


hand of Nina; the Count dazzled by the ſplendor 


of this propoſal, violated his faith with Germeiul, 


baniſhed him his houſe, and forbid Nina 


to receive any freſh token of his affection, ſhe 
overcome with this unexpected misfortune, de- 
voted herſelf to grief —I endeavoured to procure: 
the recall of the unfortunate Germeiul, but was 


forbid to name the ſubject, and could only teſtify 


my grief by mixing my tears with thoie of my 


amiable miſtreis— - 


GrorGina., ls it then my ſon the Count who 
could act in this manner? Was he capable of a 
conduct ſo crue} ? So repugnant to juſtice ?: He 
who has ever been ſo amiable a character, but 
proceed, — _ | 


Errza. Germieul wiſhed at leaſt to bid a laſt 
adieu to his adored Nina, I accompanied my 
miſtreſs'to the appointed ſpot, as we approached 
the grove we heard the voice of Germeiul, and 
ſoon after that of his rival. - Our horror was ſoon 
raiſed to the higheſt pitch by the claſhing of 
ſwords, we ruſhed to the ſpot, but Oh! what a 
ſpectaele! Germeiul proſtrate and weltering in 
his blood. Nina fainted. I flew to the caſtle for 
aſſiſtance, She was carried home ſtill ſenſeleſs — 

| B 2 When 
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When ſhe recovered, the firſt object that pre - 
ſented itſelf to her returning ſight was her father 
preſenting to her the murderer of Germeiul, and 
announcing him as her intended Lord. Nina, 
unable to withſtanding the force of contending. 
paſſions, ſunk oppreſſed with woe—her tears 
ceaſed to flow, her reaſon was baniſhed The 
ſight of her father became inſupportable, and the 
deteſted rival was neceſſitated to deſiſt from any 
farther attempt to obtain the-hand of her whoſe 
heart was devoted toGermeiul : her father when it 
was too late ſaw his conduct ina right point of view, 
and placed Nina in this ſolitude, where I have 
never ceaſed to attend her, wearying Heaven with 

rayers for the return of her reaſon - the Count 
unable to behold a ſpectacle ſo moving, ſeldom 
viſits this ſpot, whilſt Nina more intereſting, and 
more lovely than ever, is at once the melancholy 
victim of hopeleſs love and unmerited Fay — 


| GroRGINA. And Germeiul— 


Etta Abe tidings of his death arrived 20 
late to encreaſe, if that were poſſible, the ſorrows 
of Nina; ſhe has totally forgotten the horrid ſcene 
that firit deprived her of reaſon, and only re- 
members that Germeiul was faithful and lovely; 
thoſe ideas remain, but they were graven on the 
tablet of her mind by the powerful hand of love 
and will not be effaced by time or ſorrow - ſhe 
ſtill thinks that he is travelling, and each 
returning day that dawns on yonder fragrant 
bank waits his return with anxiety ; not the 
moſt inclement weather can reſtrain her love-. 

directed 


4 
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directed feet, ſhe carries a noſegay with her, 
waits there an hour, bedews the flowers with a 
tear, leaves them there, and returns home in 
filent grief, 


Gro A. But her father 


| " Etiza. The victim of deſpair—he conſecrates 
to ſorrow the ,remainder of his years, and re- 


gets the injuſtice whence all his misfortunes 


ave ariſen, he has juſt written to me to ſay that 
this day he means to viſit his poor Nina, and I am 
in hourly en of his arrival, but the only 
conſolation I can afford him, is to weep with 
him.— 


GrOoROIN A. Poor Nina! 
Fixsr PRASANT. How amiable ſhe is! 
Second PzasanT, How generous |! 


GzoRGina. Too much ſo—but here is my 
Lord—let us retire that we may not intrude upon 
him— 2 | 


ELIz A. Yes, probably he may wiſh to ſpeak 
with me in private | | 
En (Exeunt all but ELIzA.) 


SCENE 


— 


6 N N A 


W is 0 on 


” 


e COUNT and ELIZA. _ 


Couxt. Oh! Eliza, I am all impatience, is 
there any hope ? 


ELIza. Alas! no, my Lord, no change has 
taken place ſince your departure— 


CounT. Then I have no more to ſay—where 
is ſhe? 


Eriza In this grove. 


Count. Heaven; if ſhe ſhould ſee me— 
_ FEr1iza. You need be under no apprehenſion, 
ſhe is ſtill Neeping, I go to await the moment of 
her waking, 


Count. Haſten to inform me as ſoan as ſhe 
awakens, (Exit Eliza.) 


S CE $8; IIT. 


ne 


The CO U N T alone. 


Couxr. Lovely unfortunate, you alas can 
no longer hear the ſighs of repentance that I 
utter. O my child, little do you know the grief 


I feel. 1 have dearly paid for one act of unjuſt 
ſeverity 


ſeverity; it has coſt me the happineſs of my whole 


life. Juſt Heaven l- but I am guilty and ought 


to ſuffer, When Germeiul and Nina were on the 


point of being made completely happy, I with. 


one cruel word, deſtroyed all their felicity — 
hapineſs farewell, thou and I no more ſhall meet— 
we have parted for ever—Oh ! Heaven! 


80-8 $2 - 1 


COUNT, GEORGINA and _/ome old Peaſants. 


Count. Who wants me ?— 
Grorcina. Pardon our intrufion, my Lord. 


Counr. Ah, my dear Georgina! are you 
there ? 


Gro. Yes, my Lord, it is I who with 
ſome of the (elders of the hamlet, are come to 


welcome you but poſſibly our viſit is ill- timed? 


CounT. Never, my friends, eſpecially if you 


eome to offer me an opportunity of being uſeful 
to you. = 


GROROCIN A. Thanks my noble Lord, to your 
goodneſs and Mademoiſelle Nina, we are in want 
of nothing, for you muſt know ſhe ſtill remembers 
the poor, and tho' ſhe has forgotten every thing 
elſe, ſhe is as mindful as ever to do good; that 
habic ſtill remains. | 


Covnrt, 


g N IN A. 


Count. You make me happy beyond con- 
ception, when you tell me there is any thing that 
can now afford pleaſure to my adored Nina. 


Groneina. Her liberality is without bounds, 
Fliza furniſhes her with things, but we have ſome 
ſcruples about accepting them from her. 


Count. To receive from her? Think then 
that by refuſing to aecept her preſents, you would 
deprive me of the only pleaſure J now poſſeſs, and 
would alſo deprive her of the only means by which 
ſhe can enliven the gloomy hours. No, no, ac- 
cept all her preſents, pray for her recovery. 
Heaven with approbation hears the prayers of 
honeſt poverty. | | 


Grorcina. Alas! my Lord, we do little elſe 
than weary Heaven with prayers, there is not an 
infant beginning to liſp, nor an old man tot- 
| tering on the verge of the grave, that does not 
Join 1n perpetual prayers for the reſtoration of 
your tranquillity.— 


Count. You have my thanks, but whilſt 
Eliza is with my daughter, tell me, in what 
ſtate is her health, they ſay it is perfectly re- 
ſtored. | | 


GroRoiINa, Yes my Lord, her health is 
nearly re-eſtabliſhed, ſhe is even ſometimes gay, 
ah ! how happy it makes us all, but oh ! when ſhe 
weeps ! every eye in the village is moiſtened 
with a tear, 5 2 Gs 


k Cour. 


— 


* 


N 1 N A. 9 


Covwr. Tell me, in what männer does ſhe 


Tpend her titans, does ſhe walk as much as uſual! ? 


Grorcina. All day long. 


CouvnT. Alone? : 


' Gzoxcina, Almoſt always. 


_ CounT. With a penſive air, and a countenance 
_ expreſſive of grief? 


Groxoina, Alas! She does. But however 


abſent ſhe may appear, ſhould any poor old man 
paſs by, he is ſure to awake the attention, and to 
poſſeſs the pity of Nina; and ſhe appears pleaſed. 


Count. Oh then be ever in her way, be 


anx1ous to meet * does thee ever name her 
father ? 


GeorGina. - Alas! my Lord, one day when 


your name was mentioned, a ſudden paleneſs 
overſpread her whole face, and a cold tremor 
enſued, and ſhe— 


CovunT. Never name me to her more. 


Grorcina. How I pity him. (aſide.) 


Count, Heaven puniſhes me moſt ſeverely. 


GEORGINA, May our prayers appeaſe its. 
wrath, Ge ne 8 


10 N IN A. 


CounT. Nina hears with horror that name 
- which nature meant ſhould comprehend her 
ardian and her friend, but now, alas! conveys 

no other idea than that of her tormentor.— 


GEoRGINA, She will love you yet, do not 
deſpair. 


Count. All I now can hope is, that ſhe will 
bear the ſight of me. 


GeorGINA. She will not only ſuffer your pre- 
ſence, but will love you, and will yet recover, 
Heaven is full of mercy.— 


Counr. Alas! I dare not hope. 


GroRGINA. If it ſo pleaſes Heaven that your 
grief continues, we will ſhare thoſe ſorrows we 
cannot leſſen. 


e 
Enter E L I Z A. 
 Eriza. See where the lovely mourner comes, 


bearing the tribute of love, ſhe wiſhes to be alone, 
let us retire, — 


CounT. I ſubmit, but promiſe me that I ſhall 
ſee her, that I ſhall hear once more the muſic of 
her voice. (Exeunt.) 


ELIZA. 


1 11 


ELIz a. Here in this grove you may obſerve 
her unſeen, for on this bank ſhe ſings thoſe ſongs 
ſne compoſes and then forgets, here ſhe ſits ſur- 
rounded by the peaſants, on whom ſhe beſtows 
preſents, and ſeems delighted with their expreſ- 
ſions of gratitude. 


Count. Ah! here ſhe comes, I muſt away, 
this is too much, O how I long to fly into her 
arms, to calm the tranſports of that heart I firſt 
taught to throb, (Exeunt.) 


s n NR VEL 


A Check is heard to firike Five.) 
NINA. 


Nina. Hark! now is the time—the clock 


declares the welcome hour which Germeiul fixed © 


for his return—he is not here! Yet where, Ah! 
where, will he be more happy than with her 
whom he loves, and by whom he is adored ? my 
flowers are for him— he ſhall have my heart too 
et he does not come—how ſlowly paſs the 
ours! Nature looks ſad—Oh Heaven! hark !— 
Ah! no! Ah! no l- perhaps ſome one detains 
him ! No, that would be cruel, how my head 
burns - Ohl my heart is ill too—if Germeiul 
was here all would be well. 


C 2 SONG 


| *M 156 0; A. 


= 4 0.4: 
* I. | 


When to this ſpot returns my love, 
How pure the joys I then ſhall prove! 
His ſmile ſhall baniſh every gloom, 
And bid the Spring more verdant bloom. 
In vain I look—he comes no more, 
Ah me! my love returns no more! 


a 


II. | 


Ye ſongſters gay who hail the ſpring, 

In ſweeter ſtrains you'll ſurely fing, 
When to theſe widow'd arms returns 

The youth for whom my boſom burns, 
From him you'll learn - the thought how vain! 

Germeiul no more ſhall tune the ſtrain ! 


III. 


Echo, reſponſive maid, in vain 
] weary thee with notes of pain, 
Perhaps of thee, in ſome lone grove 
Germeiul demands his abſent love!? 
Fark! hark! he calls.— Ah! no! Ah! no! 
is voice no more ſhall ſooth my woe. 


SCENE. 


SCENE VII. 
Enter EL I Z A. 


name. 
 Exiza, Eliza, 
Nrina. Well—he is not come! 


Errza. *Tis no doubt ſome inſurmountable 
obſtacle F 


Nina. Oh! yes—Oh! that but knew where 
he was—1s he far off? 


ELIza. Very far—(ſighing. J— 


. Nina, Does that grieve you too? 


ExIZza. Indeed it does your little friends 


are here. 


Nina. (Smiling. Let them come. 


SCENE 


Nina. Ah my friend! 1 do forget your other 


* 
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$-C E IN E VIII 


A Groupe of Children.—ELIZA producing a 
1 Baſtet of dried Fruits, IF, 


Mans Good day, oi day, my little b 
you are ſtill mindful of me, you are not weary of 
beſtowing your pity on me, how kind it is to viſit 
the wretched !' to ſoothe their grief—Angels 
could do no more; tell me, you have not for- 
gotten to pray for his return? —- 


CHILDASH. No, no, nol _ 

| Nina. But you have forgot his name * | 
Cup. Germeiul,— | 

ANOTHER CniLD. The well— beloved. — 


NINA. Ay, that 1s his name, he has no other— 
take this ring, he never ſaw it.— 


Cup. A diamond? 
Nina. Yes, it is no more.— 
Cn. I'd rather have that lamb.— 


Nia. 1 muſt not part with it, it was his gift— 
when he returns ſhould he find I had given it 
away, he would be grieved, he loved it much, 


and it ſhall be ever dear to me—-but he will be 


here 


N i N 1A; 15 


here ſoon —I have made a ſong - hear it, —O ! 


I have forgotten it, it matters little—I have. 


ſomething to tell him I can never forget—and 
you—what is it you are to tell him? 


Eliza. They will ſing the verſes you taught 
them. | 


Nina. Cin aſtoniſhment.) IT taught them 1 
have forgotten them, repeat them—I will try 


to remember them, I will not forget them any 


more— 
Children Sin g. 


Here Germeiul thy Nina wept, 
Here her mournful vigils kept.— 


Nina. No, that is not right hear me (ſhe 
Angs more tenderly.) | 


Here Germeiul, &c. 


CmIDb REX. Thy return hath ſooth'd her woe, 
Nina's tears no longer flow, — 


Nina, Hear me ſing—he uſed to love my 
voice. | 


Thy return, &c. (ings. )-— 


Alas! happy ay when thou art here, but O ! when 
thou art loſt, oh how I weep—lo! there he is 
righteous Heaven—Oh! hark! he ſays he loves 
me— Germeiu} was never falſe—Qh ! me, he's 
gone, he flies theſe wretched arms—is it not 


RET RR thee ? 


% 
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thee? —'tis thy Nina, ſtill ſhe loves O Heaven 
let me ſee him for one day, one hour, a moment, 
and I die content oh God of —_— — 


CriLprzxn, Die! Nina "mult never die 
Heaven will ſpare our kind ea Arn 
mult live for us. 


Nina, Yes, for you and for Germeiul but 
you weep; do not pity me, I have had a moment” $ 
happineſs, methoughr I faw him,— 


ELIza. Here comes the poor Count—he 
cannot refrain from beholding his daughter. 


(aldi. 
. 0 N.] + 2; 
Enter the COUNT and GEORGINA. 


Count. Let us draw near — ſhe ſees me with- 
out horror. | 


GeoRcina, Alas! ſhe knows you not — 


Nina. ( Hiding herſelf behind Eliza. ) Let 
us go.— : 


EL1za. Why ? 
| Nina. I ſee a man let us go.— 


ELIza. Tou will grieve him much. 


Nita. Do you think ſo? then 1 will ſtay— 
Nina will never grieve” any one, for ſhe knows 
what ſorrow is. 8 > tk 


: 5 i 


EzA. Tis only a poor traveller. 11 
6 1 TX. * * 


Na. A traveller ?)? 


FE. He comes to aſk the rights of hoſpi- 
Oi nennen 


tality. 


Nina. He is in the right have you thanked 
him? I cannot ſpeak, do you addreſs him —he" 
is going - ſure he does not fear me, ſtay, good 
Sir, I. do intreat you, fear not a poor deſerted 
girl, 'tis Nina who ſpeaks to you, all the world 
know and pity her, ſtay then. . 


| 


Y 3 
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Count, Certainly, if you command.—  - 


Nina. He ſpeaks—his voice - my heart 


„ 


4 


4 


Count. Heaven ſupport me.— 


Nina. Pardon the fear I ſhewed on your ap- 
proach —you muſt excuſe me, I am very ill if 
you knew my tale you would pity me- know 

you would. — 540 ; | 


Couxr. Witneſs Heaven 1 do.— | 
Nina, Tou ſigh, have you then any griefs? 


Count. Alas ! too many.— 


D ; Nama. 
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VNA Then Lill weep with you why did 
„von come here? do you expect any body ,.. 


| Count. I come to ſeek my daughter. W 


Nina. Have you a daughter ?—you love pag 
dont you? - you make her very happy? - 


Couxvr. Tis the ſole object 9 my cares to 
make her ſo. 


Nix A. Heaven then will love JOU; Yeu 
make her happy, and if ſhe loves, do not con- 
tradict her choice, that often produces ſorrow. 


- 
14 : 


Count. I know it does. 
Nina. No, you cannot know it does. 
Count, This is too much, — 


NINA. I once was happy with Germeivl be- 
fore he went away, but now I am always "wretch- ' 
ed, I always weep, and make others. weep, —I am 
left at the mercy of ſtrangers, I have no father to 
Projects me 


. Count. Have you no father! ? 


Nina. No, if I had, he ack Lage 
me, given me to Germeiul; and Nina, the hap- 
leſs Nina, would not have been doomed to weep 
without ceaſing, ſhe would not then have been 
made to wait alone for him ſhe loved, ſhe'would 
not have aſked your pity, nor that of all. the 


world. — 
LS... Ga Count, 


od 


N I N K. 10 
Couxr. You kill me. | „ . 


Nina. What have 1 ſaid N not we 
ſmile; tears are reſerved for Nina only, 'tis s he 
chat has cauſe to weep. 


Count. N Co 1 0 f 
my — £ 2 , Ne * =5 


| Euiza, She hears you not. 


Nixa. Cui Mratredhy, ) Tears every hee 
whither can I fly from woe ? —1 will oy ere 
no !—to-morrow he will be here to- morrowꝰ 
yes, wif ae pd N * into a n 

reverie.) | | 


Eliza. J here now, ſhe is fallen into a * 
verie, it is almoſt impoſſible to re- call her, unleſs 
by muſic, I will ſpeal to the N who are 


accuſtomed to play to her. (Elixa exit.) 
Couxr. 16 * on. earth à more wretched 
3 op et eee 46 (muſic hear 4.) 


Nina. Ah! my kind friend! is it not the 
ſhepherd who plays ? 


ELIz A. Yes, their work is over, and they are 
going to dance on the green, (entring.) 


Nis A. Hark! hark | — yes, no he plays. 
| (She beats time with ber hand) 


D 2 ELIZA. 
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El. 12 A. Suppoſe we go to the village and ſee 
_ thoſe for whom you deſtine your preſents ?— 


NINA. Have we then any thing left to give? 
—alas ! I gave all I had to GnUNAuGl—he has 
my heart - well let us go - ( topping.) — Ahl no, 
I cannot go without GERMNHUUL, I muſt ſtay to 
give him his noſegay, (Sbe leaves it on the bank.) 
adieu ye flowers, ye trees, ye birds, ye whoever 
witneſs your Nina's pain, and thou conſcious 
bank, whereon I have ſo often wept, adieu! it 
Hall not be long, cer | return, - (exit.) 


Couxr. Follow her. 


ELIz A. I never appear to follow her, leaſt 
I ſhould give her pain, but always keep within 
call retite a little, and I will let you know when 
to appear.— | | 


Count. Adieu! Eliza, a thouſand thanks.— 


Count. I deſerve none, for following the im- 
ulſe of nature, and that love I have for her 
Fg to join her. (exeunt ſeverally.) 


* 


END or rus FIRST ACT. 
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(Scene, the Garden as und 
me COUNT: ane. 
Cour. H! how? every word ſhe uttered, 


agitated- my ſoul ! But when ſhe 
named her father} her- Germewl! (Alas! he 
never can be hers!) oh! it was too much,— 
if her reaſon be reſtored, her Torrows then will 
be ſeverer ſtill, for her Germeiul is no more 
but ſhe now lives in hope. — What is all that 
- croud? A young man ſurrounded by my ſervants ; 
he reſiſts. Sure they are not guilty of violence. 


8 C E N ER Ik 


The COUNT and GEORGINA... 


Sonia. O my Lord, L have ſuch news 


for you! 


. Couxr. You ſeem troubled ? 


GEORGINA 


of *% ' 


22 N IE N A. 
GzokGina. You cannot gueſs the cauſe? 


"Covnr. - Surely Nina is not worſe? Alas that 
cannot be. n W * 


SGroxcivA. Germeiul— 
Coun. Well, what of him! ” 
Groroina. Still lives! 

. CounT. Germeiul | merciful God! 


. Grorcina. Scarcely could we believe our 
eyes. : | ky 9 * | | p 8 #+ * 3 
Coun'r., Have you then ſeen hin? 

i n 


 Groncina, He is here. 0d = 
Coaviny. | It cannot be. Roe arg 
Grone. Tis he I do affure you.” 
Coon. Whence this prodigy ? why? 


GroRGiINA. Scarce had he arrived, but he 
tried to ſeduce the gardeners, and to gain ad- 
miſſion that he might ſee Eliza, and ſpeak to 
Nina—they refuſed; he then endeavoured at ano- 
ther place to ſcale the walls, but was taken in the 
fact. I happened to paſs by, knew him, and 
ordered them to conduct him hither ; this joyful 
event has ſo raiſed my drooping ſpirits, that I 
no longer feel the weight of years, and now 
rejoice to communicate to you theſe glad tidings. 
e Cour. 


N u % 


1 e how unſearchable are 


thy ways ? how infinite thy _—_ TOY mn 
hither. 


. g 
Groncina· Here be comes; 41 „Aua 
evil HP nid ern 


s C E NR UI. 


GERMEIUL, 1 by 88 pale, his 
eels, Hair deſpevelled. ee of 


Grazenus, OF! whither are you conduding 


me? to nen re GN 


enemy? 140 
GEORGINA, | The Counts FRG kind. 
GrRMx Tr. He is a deteſted . OE 
Coun. No, Icome— , ITE 
 GramzuvL, , To, inſule my woes, . 
Couxr, No, my ſan; ta participate them. 
GRMEIUI. My ſon! | 
Cox. Come to my arms an: 


1 10 i s 1 


e le into hy arms ? han would 


I ruſh on inftant death ſure I dream? 


. ' 
5 — 


CounT. 
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Cour. Tou do not dream: hither you come 
ſent by pitying Heaven to ſoothe my woes. Oh! 
I am wretched indeed! 3 


GrxMETuL. Is Nina then no more? 05 
Counr. Nina ſtill lives! 


SGrxMrrutr. Nina ſtill lives, and I am wel- 
come here ! *tis too much! O bliſs ſupreme ! 
Couvr. Name not happineſs to me, tis long 

ſince ſhe and I have parted. | 

Gexmervt. Ah! ſay what diſaſtrous fate has 
now deſtroyed your peace, and that of my adored 

Nina ? 1s her heart no longer mine ? 1 


Count. Still to thee” ſhe lives: ſtill loves 
Germeiul.. | | 8 


GERM IVF. If ſtill I boaſt the treaſure of her 
heart, in vain misfortunes frown, © 


Count. Alas you areſoon'to ſee your Nina — 


Grrmeivt O! that the bleſſed moment were 
arrived, | 


24 


CounT. Dread, rather than deſire its arrival. 


GERMEIUL, And yet you ſay ſhe ſtill loves me, 
that ſtill her heart is mine. Poſſeſſed of ſuch a 
treaſure, earth boaſts no wealth I'd look upon. 


CovnT. 


Kt N A © 


1 nde You have not heard of her ſince the 


ſad night in which FO” drew an unſucceſsful 
fword BY 


F 7 


| 201811200 
nn Alas! no, I was carried to the 
| houſe of a friend, and there have continued ever 
ſince, wearying Heaven with prayers to end that 
life the loſs of Nina had embittered.— At length 
youth triumphed over the fever produced by my 
wounds, and I employed the firſt moments of 
returning health, to learn the fate of Nina, tho' 


I had no hopes, but merely wiſhed to breath my 
laſt at her loved feet. 


* Count. Thy death was rumoured every 
where, and Nina— 


GERMEIUL, Wept. How happy am 11 


Count. Whit ſayeſt thou ?—her reaſon could 
not ſtand the ſhock—.,. 


_ Gznmervt, Nina! Heaven have mercy | 


Cour. Tis too 1 5 
GERMEIUL, Deteſted tyrant? 'tis thy work. 


Covwr, Oh, my ſon! do not make my | i 
wounded heart to bleed afreſh. | 


SGrxxMEIUL. I forgot. —You gave my Nina 1 
birth, 'twas wrong, but my deſpair | 


E Cour. 15 


3 . 


Cour. What muſt mine be! who am not 
innocent? TL 


| GANG. I dare hear no more 


' Count, Herreaſon is totally loſt, ſhe knows 


Genrmeivr.' She yet will know Germeiul. 


CounT. I fear not; tho' ſhe will talk of thee 
inceſſantly. 13.2704 


GERMEIuI. Of me? Oh Heaven! 


Count. There, on yonder bank, thy return 
ſhe daily waits, 


GERMEIVI. On that bank bo 
' Count. And there ſhe calls on thee, 
GERMEI1UL.. She then remembers ſtil] my name? 


CounT. Alas! 'tis the only one ſhe has not 
forgotten : there, on each returning night, ſhe 
leaves a noſegay for her Germeiul, ſheds one 
tributary tear, and retires, 


GERMEIUL, (advancing to the bank,' and taking 
the flowers.) Ah, here - Ki are.—Dear angel! 
where is ſhe? let me fly to ſoothe the lovely 
mourner. 2 


CounT. 


„ 27 
covvr. Stop, 'tis neceſfary that I firſt con- 


ſult Eliza, who will endeavour to prepare her for 


e n ay 
„ SGERMEIUL aloe. 


GrRMIUI. Ah! how great the change in 
my fortunes! but oh! what a change have I 
made, !“ a bitter change, ſeverer for ſevere” 

Nina, O lovely maid! for ever dear, for ever 
. valued, how hard is thy fate! but mine is ſtill 
more cruel, for reaſon when it fails to calm, is 
ſure to heighten every pang.— O! ye ſcenes of 
former bliſs !—I cannot ſtand it! here, on this 
bank, ſhe comes to wait for me, ah! me, theſe 
ſcenes recall to mind my happier, happieſt days ! 
they 0 will return, (Enter Count.) what ſays 
Eliza? A 25 | EY” 


FC” RR. 


GERMEIUL and te COUNT. 


Count. Eliza is diſtracted with joy, ſhe does 


not know how to counſel us, ſhe fears, yet 
dares to hope.—but ſee, your Nina comes ! 


GRM ETUI. How altered! how wildly : ſtare 
thoſe charming eyes, that once love's ſofteſt lan- 
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| . guage ſpoke, and in my breaſt illumed its pureſt 


flame — 


Covxr. Let us for a while retire, you ſhall 
ſoon return, and when ſhe has once ſeen you, 
your own prudence will direct the beſt way of 
diſcovering yourſelf, Heaven crown our en- 
deavours with ſucceſs ! 


ö 


| GrRMEnvL, I muſt away tis too much! 
| ( Exeunt,) 


"2.08908 .. 


'NI NA enters leaning on an old Peaſant, and : 


having a Child in ber Hand, followed by a Troop 
of Peaſants. — | 


Nina. Thanks, gentle peaſants, the care 
you take of me, calms the tranſports of my grief, 
continue to pity, and never deſert the poor Nina. 


PRAsAN T. Ah! my dear Lady! we are op- 
preſſed with ſorrow for your misfortunes, and 
with gratitude for your favours, no, we will never 
deſert you — 


GeorGiNa. Ceaſe my dear miſtreſs, ceaſe to 
weep, your ſorrows will ſhortly end, your Ger- 
meiul will ſoon return, — : 


Nina. Will he? O Heaven! 


GEORGINA, 


. Georgina, Yes, he will, perhaps in a week, 
to-marrow, perhaps this very evening. | 


NINA. I fee how kindly you endeavour to 
ſoothe—O Germeiul ! | WM 


Geokcia, Adieu my dear miſtreſs, tho? 


the hour is paſt which he fixed, yet he will be 
here this very evening. (Exeunt all but Nina.) 


Nina. Adieu, adieu.—to-morrow? ah no! 
{at this moment Germeiul appears before ber, ſhe 
tarts and exclaims) Oh (then pauſing ſome 
time, with her bands lifted upwards, departs with 
à burried ſtep )J— | 


Count. Whither is ſhe going Ps 
GenMervi., She knows me! ſhe does. 
Count. Do not flatter yourſelf, I fear your 


preſence has only made her more uneaſy. 
* 


(NINA enters, leading ELIZA and reſting 
on her, looks ftedfaſtly at GERMEIUL.) 


Nina. Doſt thou ſee? 

EzA. Well. | 
Nina. I ſay, doſt thou ſee? 
Eliza. Yes, him you expected, — 


— — 


NI NA. 
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NINA. Him ſayeſt thou? I dare not believe 
it: do not deceive me - but ſee he is fad - if it 
was Germeiul he could not be ſad at ſeeing his 
Nina, if *twas Germeiul could Nina be ſtill 


wretched ? ah no! Germeiul would ſooth her 
woes | 


GrerMeivr., Heaven ſupport me! 


Nina. His voice! hark! he ſpeaks! oh my 
head! how my heart throbs! tell me is it he? is 
it — fay ? 


ELTZA. 'Tis he. 


Nina. "Tis he ! 'tis he Ek 


Grnmervi,. Yes, Nina, here Geemaiul —— 
ing, vows eternal truth! 


(Nina looks and ſmiles upon bim.) 
Count. Yes, Nina, and here thy father. 


Nix Aa. Father didſt thou ſay? where is he? 
O God? I can't obey him, ſave, O! ſave me 
from him —you don't anſwer? you are not the 
people to whom I was juſt now ſpeaking, where 
am |? Germeiul is not here! no, he never will 
return !—rmy father? he'll tear him from me! O 
leave me,—where am I? O whoever you are, 
have pity on me. (ſhe faints in ibe arms of Eliza.) 


GERMEIUL. She is for ever gone! — 
CounrT. 


N I N A. =” 


CounT.. It is then my name ſhe dreads! well 
he may !— | 


GERMEIUL., (kneelin and holding ber band.) 


Nina, tis thy Germeiul chat kneels. 


Nix A. (appearing to awake, but with a troubled 


air.) Tou ſaid Germeiul, do you know him? 
have youſeen him? oh, pity me! (rakes Germeiul's 
band and places it againſt her forebead,) oh! fix 


my ideas—you are gentle, he was fo— ſtay with | 


me, no, away for ever—oh, what do I ſay? oh 
ſtay, I have much to tell thee. 


Greammvi, Me? 


NINA. Yes. Say, where is he? what does 
he do? how employ his time? what does he think 
of? why does he not come? does he remember 
Nina? TI NT Co OE ar 


GxRMEIUI. But— 
Nina. Don't deceive me.— 
GERMEIUL, I am incapable. 


Nina. I do believe thee gentle youth, ſpeak 
On. 


GERUE TUI. If he mould appear to you, 
would you know him? n 


Nina. O!] that I ſhould, I have his image 


here! (touching ber heart.) O! had ever mortal 


ſuch a heart as his! ſay, is that heart ſtill 
mine ? | 
"GERMEIUL., 


* 
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Gruul. He adores Nina more than ever. 


Nin A. More than ever? well, that is a 
queſtion they would never inter, ſay, doſt * 


know our tale of woe? our 


en. ves, all is graven here. Og 
. to his heart.) 


Nina. There alone ſuch ſorrows are. record- 
ed. You ſhall repeat it all to me, for I alas! 


have forgotten it; and yet, I do remember, 01 
too much ! 


GERMEIUL. Did you not love him much ? 


Nix A. Can e ler all ee 
tell.— 


SGrnuklul. Ah my ieh friend, vas 40 f 
not ſuffer ? — 


Niva. He calls me his friend; Germeiul did 
ſo, he ſpeaks like him, 


GznmevL. Yes, I will «Then like him, he 


often ſaid he loved you. 


Nina. And did I not uſe to tell him ſo? 
Grzmerut, And you repeat it now ?, 


Nina, Ay, that I do, will you promiſe me 1 
SkRMIful. Yes, 


NINA. 


* * 
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Nina. Never to Jexve me? 
GzRMEtuL. Yes, I will be ever with you 2 | 
Nina. Morning and evening? | 
GERMEUIL. Yes. 
Nina. I will weep with thee. 
 GerMErut. No, I will comfort thee. 
Nina, How ſhall 1 call thee ? 


GzrMervi., Call me thy friend, I will deſerve 
the ſacred name, — 
' Nina. My friend? yes, my friend, I will 
call thee ſo, But who gave thee that noſegay ? 
Grrmervt. I found it on yonder bank. 


Nina. Twas made for him. { 


GeRMEivi, Will you take it again ? 


Nina. No, you are fo like him, I cannot take 
it from you, I feel happy in your ſociety, but tell 


me, forget nothing, tell me all. 4 
GERMRIVL. I will. 

Nina. Begin. 

Grxuzlel. C. uel, yet delicious ſituation. 


PF 


«..".4 Wh F Nina, 
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IF N IN 
Nina, I liſten. | 
GzxMzivi, When firſt he ſaw thee he loved. 
Nina. When firſt— 


A. 


GrRUruT. He dared not tell his love. 
Nina. And yet his love was tender. 


Gzzxmerur, His eyes expreſſed, what his lips 
| dared not tell, 


Nina. And mine ? 


GrrMervi. They ſpoke, and Germeiul con- 
feſſed his love. 


Nina. His love? yes, his love was ſweet. 


Grermervi. From that time he talked of love 
alone. | 


Nina. True, I remember. 


GrERMEIUL. He entertained thee with the 
hopes he had of becoming thy huſband. 


Nina. Huſband? yes, I gave him that tender 
name in advance. | 


GrRMEI UL. Here within this 3 bower 
he talked with thee, and thy Eliza. 


Nina. I dearly love this bower. 


GERMEIU . 


R 1 N 


Srnu fur. Here, his hand in thine. 
Nina. His hand in mine? yes, tis true.— 


GERMuEtUuLI. He gazed with rapture. 


Nm. O! you imitate him well. (Count and- 
Eliza advance. ) 


GrrmMtiutl, You ſuffered him and were not 
angry. 


Nina. Ah! who could be angry with him? 


GERMEIUL. One day, — 


Nix. (turning to Eliza.) Dear friend he 
knows all.— | 


GERMEIvLi., One day your father 
| Nixa. Stop, I remember no more, 
GzRMEIUL, Approved his love. 
Nina. Yes, yes, he did. 


GzrMEIUL, He gave him leave to give you a 
lamb, as a token of his love, ; 
* 
Nina, See there it is, it has never cnet 
me. | 


i GERMEIUL. Eliza was with you. 


Nina. Eliza with me? the was, yes, and 
Germeiul was there, approach, I have nothing 
K e 


% 


to fear (to the Count,) no, away, 1 do not kn&v 


you. And yet methinks Ido, 1am now happy, 
yet am I— 


GERMEIUI. O! God! 
Count. Important moment. 
Nix A. Proceed, my friend. 


GerMervt. And here then, Nina encouraged 
by the preſence of your Eliza, and your — 


Nina. What did you ſay? 


GrrmMEeiurt, Here Germeiul called FOR by 
the ſacred name. of wife, and dared to ſeal. hy 
promile with a kiſs. 


Nina. O ſweet 6 the joy 1 proye 
is too great do I dream ? or is it ſo? can it be 
true? tell me, is it not Germeiul that ſpeaks? 2— 
Ah! no! he will not come —yet 'tis he! 


Peaſants all advance. 
Yes tis Germeiul, 'tis your father. 


Nix A. My father? then Germeiul and I muſt 
part, he will not let him ſtay. 


Count. Ah, no! my daughter, you have no 
more to fear from me. All is changed, here 1 
give thee to Germeiul. 


Nina. What do I hear? 4 | 
GERMEIVL, 


N I N A 


Grxmervi. Wilt thou accept the hand of 
Germeiul ? ; 


Nina. Does Germeiul PO Pe ſtill love 
me? 


Cour. Yes, he adores you, and happineſs 
alone awaits your future years. 


Nix A. Happineſs ? 
Count. Witneſs Heaven to my promiſe | 


GERMEI UL. (kneeling and taking ber Land.) 
Here ler me plead, 


Nina. (looking at them both, exclaims, 1 ) 
Righteous Heaven, render their Nina worthy of 
them, *tis Eliza, Georgina, all, I know them 
well, it is my father too, but where have I been? 
what has been the matter with me? 


Count. The loſs of Germeiul.— 


Nina. Ay, there's the thing, I bave not loſt 


him, have I? 


Tour. No, my daughter, he this moment 
becomes thy huſband. 


| Nina. Oh! my father ! my friend, what do 
I not owe thee? + 


CouxT. Thank Heaven you now recollect 
me, and can behold me without horror. 
GERMEIUL, 
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Gznmezrvt, ONina! how truly bleſt am I? 
henceforth never may misfortune lower on the 
days of my adored Nina! but may each hour as 
it paſſes, yield the tribute of a bleſſing. 


Nina. O! extacy of bliſs! O Joy ſupreme! 
Ican no longer doubt. 


CHORT'S or 5 
I. 


Grief and miſ'ry hence away, 

_ This is Nina's wedding day, 

All her forrows now are paſt, 
May her joys for ever laſt. 


ny II. 


Joy attend this happy pair, | 
He is brave as ſhe is fair, 
Guarded by the God of love, 


May they ever conſtant prove, 


